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Генеральная Ассамблея
Шестидесятая сессия

Первый комитет
17-е заседание
Пятница, 21 октября 2005 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.

05-56449 (R)

*0556449*

Председатель: г-н Цой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Республика Корея)

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункты 85�105 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение вопросов, включенных
в повестку дня, а также представление и
рассмотрение всех проектов резолюций,
представленных по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Как я
объявил вчера, из-за проблем с голосом я обратился
к заместителю Председателя г-же Габриэле Марти-
нич с просьбой взять на себя руководство работой
сегодняшнего заседания. Я буду исполнять функции
Председателя на неофициальном заседании, кото-
рое начнется сегодня в 12 ч. 00 м.

Г-жа Мартинич (Аргентина), заместитель
Председателя, занимает его место.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): В соответствии с достигну-
той договоренностью сегодня в первой половине
дня в Комитете сначала будет проведена неофици-
альная интерактивная дискуссия по вопросу обра-
зования в области разоружения и нераспростране-
ния. В ходе этой дискуссии члены Комитета заслу-
шают сообщения двух приглашенных ораторов.
Прежде чем приступить к нашей сегодняшней рабо-

те, я хочу прервать это заседание для проведения
неофициальной интерактивной дискуссии.

Заседание прерывается в 10 ч. 10 м. и
возобновляется в 11 ч. 05 м.

Г-н Фрейзер (Канада) (говорит по-английски):
Я хотел бы вкратце рассказать о деятельности Ка-
нады в области просвещения в вопросах разоруже-
ния.

Канада давно поддерживает усилия граждан-
ского общества, научных кругов и неправительст-
венных организаций (НПО) по содействию углуб-
лению нашего понимания сложных проблем и задач
в области разоружения и нераспространения и дос-
тижению наших целей в деле контроля над ядерным
оружием и в области разоружения. Поэтому про-
свещение в вопросах разоружения является одним
из ключевых направлений наших более обширных
усилий в этом деле.

В знак признания глубины специальных зна-
ний и опыта в этой области, которыми располагают
канадские ученые и представители НПО, министер-
ство иностранных дел Канады ежегодно организует
консультации с гражданским обществом, охваты-
вающие весь спектр тем, таких, как проблемы и за-
дачи в ядерной области и новые механизмы нерас-
пространения, контроль за распространением ракет
и противоракетная оборона, химическое и биологи-
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ческое оружие, вопросы контроля и обеспечения
выполнения, программы глобального партнерства и
безопасность космического пространства. В составе
всех наших делегаций на проведенных в последнее
время совещаниях подготовительных комитетов и
обзорных конференциях государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) были представители гражданского общест-
ва. Канада предоставляет НПО финансовые ресур-
сы для проведения консультаций на уровне экспер-
тов и поддерживает усилия, нацеленные на мобили-
зацию столь необходимой воли к предоставлению
широкой общественности доступа к заявлениям,
сделанным на государственном уровне, и другим
документам, принимаемым на совещаниях по про-
блемам разоружения, проводимых органами Орга-
низации Объединенных Наций.

Осуществляемая министерством иностранных
дел Канады Научно-исследовательская и агитаци-
онно-пропагандистская программа по вопросам
международной безопасности (ИСРОП) служит в
Канаде центром сосредоточения региональных ис-
следований и анализа проблем международной
безопасности, в том числе нераспространения, кон-
троля над вооружениями и разоружения, мер по
проверке и укреплению доверия. В этой Программе
сведены воедино национальные потенциалы, ресур-
сы других правительственных департаментов и сети
специальных знаний как представителей официаль-
ных научных кругов, так и других экспертов из Ка-
нады и других стран.

В марте 2005 года ИСРОП в рамках своей аги-
тационно-пропагандистской деятельности оказала
содействие в учреждении в Карлтонском универси-
тете в Оттаве Канадского центра анализа соблюде-
ния договоров. Изначально внимание центра будет
сосредоточено на договорах, касающихся контроля
над вооружениями, разоружения и нераспростране-
ния в области оружия массового уничтожения. По-
мимо проведения курсов исследователи Центра
изучат способы контроля и проверки соблюдения
договоров, а также методы поощрения их соблюде-
ния, содействия ему и его обеспечения. Центр будет
оказывать академическую поддержку выполнению
одной из объявленных задач канадской внешней
политики, а именно � задачи контроля за соблюде-
нием правовых режимов, предназначенных для
уменьшения угрозы, создаваемой оружием массово-
го уничтожения.

Еще одной важной инициативой, предприня-
той ИСРОП за последний год, стало создание учеб-
ных мест для практикантов в области международ-
ной безопасности � мест, предназначенных для то-
го, чтобы предоставить аспирантам в области меж-
дународных отношений возможности проводить ра-
боту по существу конкретных вопросов, являющих-
ся приоритетными направлениями исследований
ИСРОП. Канада поддерживает проведение незави-
симых исследований выпускников университетов
несколькими премиями за исследования на уровнях
магистратуры и аспирантуры � премиями, предос-
тавляемыми в сотрудничестве с Исследовательским
центром Симонса по вопросам мира и разоружения
Университета Британской Колумбии. Главная цель
этих премий состоит в том, чтобы повысить уро-
вень знаний аспирантов в области разоружения и
нераспространения и поощрять развитие занимаю-
щихся этими вопросами центров повышения ква-
лификации.

Совсем недавно наше правительство в сотруд-
ничестве с Канадской ассоциацией в поддержку Ор-
ганизации Объединенных Наций способствовало
созданию электронного модуля для просвещения в
вопросах разоружения, предназначенного для уча-
щихся и учителей средних школ. Учебные материа-
лы можно просмотреть на веб-сайте www.unac.org.
Этот модуль был положительно воспринят и уча-
щимися, и преподавателями и был успешно интег-
рирован в общие учебные программы провинций и
территорий, причем особое внимание в нем уделя-
ется преподавателям и профессиональной подго-
товке.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Есть ли среди делегаций
желающие взять слово для представления проектов
резолюций?

Поскольку таких нет, мы на этом завершаем
второй этап работы Первого комитета.

Программа работы

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): В соответствии с програм-
мой и графиком работы Комитета третий этап на-
шей работы � принятие решений по всем проектам
резолюций и проектам решений, представленным
по пунктам 85�105 повестки дня, �  начнется на
следующей неделе. В этой связи мне хотелось бы
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обратить внимание членов Комитета на сводный
документ А/С.1/60/CRP.3, который распространен
среди всех делегаций.

Комитет начнет свою работу с принятия в по-
недельник, 24 октября, решений по проектам резо-
люций группы 1 � по ядерным вооружениям. В
связи с этим, как я понимаю, секретариатом рас-
пространен неофициальный документ, где содер-
жится перечень проектов резолюций по каждой из
семи групп, в отношении которых мы готовы при-
нять решения.

Я намереваюсь при сотрудничестве членов
Комитета и на основе прежней практики и имевших
место прецедентов переходить как можно эффек-
тивнее от одной группы к другой по завершении
принятия решений по каждой конкретной группе.
Тем не менее в следовании этой процедуре Комитет
будет сохранять определенную гибкость. Я также
намереваюсь следовать прецеденту, созданному в
ходе прошлых сессий, в плане порядка принятия
решений по всем проектам резолюций. Поэтому на
этапе принятия решений по каждой конкретной
группе делегациям сначала будет дана возможность
для представления проектов резолюций по любой
конкретной группе.

У нас все еще есть ряд проектов резолюций,
которые необходимо представить. Поэтому я лю-
безно прошу делегации, которые планируют пред-
ставить оставшиеся проекты резолюций, делать это
как можно лаконичнее. Кроме того, делегации, же-
лающие выступить с заявлениями или коммента-
риями общего характера, помимо выступлений по
мотивам голосования по проектам резолюций из
той или иной группы, смогут это сделать. После
этого делегациям будет предоставлена возможность
объяснить свою позицию или мотивы голосования в
рамках общего выступления по всем проектам ре-
золюций и проектам решений, относящимся к той
или иной группе, а затем Комитет начнет принимать
по ним решения поочередно и без перерыва между
ними. Иными словами, у делегаций будет возмож-
ность объяснить свою позицию или мотивы голосо-
вания сразу по всем проектам резолюций той или
иной группы, по которым будут приниматься реше-
ния.

Я намереваюсь, при всемерном сотрудничест-
ве Комитета, строго следовать этой процедуре, с
тем чтобы максимально эффективно использовать

выделенные Комитету время и конференционные
ресурсы. Я твердо верю в то, что все члены Комите-
та полностью с этим согласны. Поэтому я призываю
все делегации строго соблюдать эту процедуру и
воздерживаться от каких-либо заминок и перерывов
после начала голосования по той или иной группе.
Когда Комитет завершит принятие решений по всем
проектам резолюций и решений, относящимся к
конкретной группе, делегации, желающие высту-
пить с объяснением позиций или по мотивам голо-
сования после голосования, смогут это сделать. Од-
нако, как и в случае с обобщенными выступления-
ми по мотивам голосования до голосования, я вновь
попрошу делегации выступать с обобщенными объ-
яснениями своих позиций после голосования по со-
ответствующим проектам резолюций той или иной
группы, в отношении которых были приняты реше-
ния.

Хочу также подчеркнуть, что согласно прави-
лам процедуры авторам проектов резолюций не
разрешается выступать по мотивам голосования ни
до, ни после принятия решения. Тем не менее у них
будет возможность выступить с заявлениями, одна-
ко лишь общего характера, в начале заседания по
той или иной группе.

Во избежание любых недоразумений я настоя-
тельно призываю те делегации, которые добиваются
проведения заносимого в отчет о заседании голосо-
вания по любому конкретному проекту резолюции,
в порядке любезности информировать секретариат
о своих намерениях как можно раньше до того, как
Комитет приступит к принятию решений по любой
отдельной группе.

Наконец, что касается откладывания решений
по любым проектам резолюций, то я настоятельно
призываю все делегации информировать секретари-
ат заблаговременно, по крайней мере за один день
до принятия решения по тому или иному проекту
резолюции. Однако следует прилагать все усилия к
тому, чтобы воздерживаться от практики отклады-
вания решений.

Для того чтобы все делегации наверняка пол-
ностью поняли процедуру работы на этапе приня-
тия решений, секретариат подготовил информаци-
онную справку, аналогичную той, что была распро-
странена в прошлом году, относительно основных
правил принятия решений по проектам резолюций.
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Как я понимаю, этот документ уже был распростра-
нен сегодня утром.

Позвольте мне также напомнить Комитету о
том, что после принятия решений по всем проектам
резолюций и решений, касающимся разоружения,
нам также потребуется отвести какое-то время для
рассмотрения проекта резолюции по вопросу об
Антарктике и принятия по нему решения. Комитету
необходимо будет также рассмотреть и утвердить
свою ориентировочную программу работы на пери-
од шестьдесят первой сессии.

С согласия членов Комитета, я намереваюсь
следовать изложенной мною только что процедуре в
ходе третьего, и последнего, этапа нашей работы.
Если не будет возражений, я буду считать, что Ко-
митет согласен с изложенной мною только что про-
цедурой.

Решение принимается.

Заседание закрывается в 11 ч. 20 м.


